
 
 
 
 
 
 
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA 

SAMO ZA DOMAČO UPORABO - PRED UPORABO TEGA SESALNIKA PREBERITE CELOTEN 
PRIROČNIK. 

Da bi zmanjšali tveganje električnega udara in nenačrtovanega delovanja naprave, pred 
servisiranjem izklopite napajanje in odstranite baterijo ION Power Pack. 

OPOMBA: Če imate občutljive ali volnene preproge, zlasti tiste z zankastimi vlakni, najprej 
preizkusite sesalnik na skritem območju preproge, da se prepričate, da vrtljive ščetke ne 
poškodujejo ali izvlečejo vlaken preproge. 
 

 OPOZORILO 
ZMANJŠAJTE TVEGANJE POŽARA, ELEKTRIČNEGA UDARA, POŠKODB ALI 

MATERIALNE ŠKODE: 

1. Ta sesalnik je sestavljen iz motorizirane šobe, 
cevi in ročnega sesalnika. Te kompo- nente 
vsebujejo električne povezave, elek- trično 
napeljavo in gibljive dele, ki bi lahko 
predstavljali tveganje za uporabnika. 

2. Pred vsako uporabo skrbno preglejte vse dele, 

da so poškodovani. Če je kateri koli del 

poškodovan, takoj prenehajte z upora- bo. 

3. Uporabljajte samo enake in originalne na- 
domestne dele. 

4. Ta sesalnik ne vsebuje delov, ki so namenje- ni 
servisiranju. 

5. Sesalnik uporabljajte samo na način, opisan v tem 
priročniku. NE uporabljajte sesalnika za druge 
namene, kot so opisani v tem priročniku. 

6. Razen filtra in posode za prah NE iz- 
postavljajte nobenega dela sesalnika vodi ali 
drugim tekočinam. 

7. NE dovolite , da bi aparat uporabljali otroci. 

Napravo in njen kabel shranjujte izven dosega 

otrok. Ne dovolite, da se uporablja kot igrača. 

Pri uporabi naprave v bližini otrok je potreben 

skrben nadzor. 

SPLOŠNA UPORABA 

8. To napravo lahko uporabljajo osebe z 

zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali 
duševnimi sposobnostmi ter osebe brez 
izkušenj in znanja, če so bile nadzorovane ali 
poučene o varni uporabi naprave in razumejo 
morebitne nevarnosti. Čiščenja in vzdrževanja 
naprave ne smejo izvajati otroci. 

9. Vedno izklopite sesalnik, preden priključite ali 

odklopite prevodne cevi, motorizirane šobe, 

polnilnike, baterije ali druge električne ali 

mehanske dele. 

10. NE dotikajte se vtiča ali sesalnika z mokrimi 
rokami. 

 

11. NE uporabljajte sesalnika brez nameščene 
posode za prah, filtra in krtače. 

12. Uporabljajte samo filtre in dodatke Shark®. 
Poškodbe, ki jih povzročijo filtri in dodat- ki, ki 
niso Shark®, morda ne bodo zajete v garanciji. 

13. NE vstavljajte predmetov v šobo ali pritr- dilne 
odprtine. NE uporabljajte sesalnika, če so 
odprtine zamašene; naj ne bodo v 

prahu, vlaknih, vlaknah in drugih materialov, 

ki lahko zmanjšajo pretok zraka. 

14. NE uporabljajte sesalnika, če je pretok zraka 
skozi šobo ali nastavke omejen. Če so dihalne poti 
ali motorizirana šoba blokirana, izklopite sesalnik. 
Odstranite morebitne ovire, preden ga znova 
vklopite. 

15. Šobo in vse odprtine sesalnika držite stran od las, 
obraza, prstov, bosih nog ali ohlap- nih oblačil. 

16. NE uporabljajte sesalnika, če ne deluje 
pravilno, če je padel, poškodovan, pustil na 
prostem ali padel v vodo. 

17. Bodite še posebej previdni pri čiščenju 

stopnic. 

18. NE puščajte sesalnika brez nadzora, ko je 

priključen. 

19. Ko je vklopljen, naj se sesalnik premika po 
površini preproge, da ne poškodujete vlaken 
preproge. 

20. Če imate občutljive ali volnene preproge, zlasti 

tiste z zapletenimi ščetinami, najprej preizkusite 

sesalnik na skritem območju preproge, da se 

prepričate, da vrtljive ščet- ke ne poškodujejo ali 

izvlečejo vlaken. 

21. NE uporabljajte sesalnika za pobiranje 
naslednjega 
a) Tekočinesb) Veliki predmeti) Trdi ali ostri 
predmeti (steklo, žeblji, vijaki ali kovanci) 
d) Velike količine prahu (vključno z grad- benim 
prahom, pepelom iz kamina ali 

žerjavico) – NE uporabljajte kot dodatna 
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IZ400EU 

NAVODILA ZA UPORABO 



 

oprema za zbiranje prahu iz električne- 
ga orodja.e) Predmeti, ki kadijo ali gorijo 
(vroče žerjavico, cigaretni ogorki ali vži- 
galice)f) Vnetljivi ali lahko vnetljivi materiali 
(tekočina za vžigalnike, bencin ali kerozin) 
g) Strupene snovi (klorirano belilo, amo- 

niak ali čistila za odtoke). 

22. Izklopite sesalnik, preden priključite ali 
odklopite polnilnik. 

23. Pred kakršnimi koli nastavitvami, čiščen- 
jem, vzdrževanjem ali odpravljanjem težav 
izklopite sesalnik. 

24. Med čiščenjem ali rednim vzdrževanjem NE 
režite ničesar drugega kot las, vlaken ali 
niti, ki so ovite okoli krtače. 

25. Pustite, da se vsi filtri popolnoma posušijo 
na zraku, preden jih vrnete v sesalnik, da 
preprečite vstop tekočine v električne dele. 

26. NE spreminjajte ali poskušajte sami po- 
praviti sesalnika ali baterije, razen kot je 
navedeno v tem priročniku. NE uporabljajte 
baterije ali sesalnika, če je bil spremenjen ali 
poškodovan. Poškodovane ali spremenjene 
baterije lahko kažejo nepredvidljivo veden- 
je, kar lahko povzroči požar, eksplozijo ali 
nevarnost poškodb. 

27. Izklopite vse kontrolnike, preden odklopite 
napravo. 

28. Vedno izklopite to napravo, preden prikl- 
jučite ali odklopite motorizirano šobo ali 
ročno orodje. 

BATERIJA 

29. Baterija je vir energije za sesalnik. Natanč- 
no preberite in upoštevajte vsa navodila za 
polnjenje. 

30. Da preprečite nenamerni zagon, se pre- 
pričajte, da je sesalnik izklopljen, preden ga 
dvignete ali prenesete. NE nosite naprave s 
prstom na stikalu za vklop. 

31. Uporabljajte samo polnilnik, ki je bil priložen 
napravi. Uporaba neustreznega polnilni- 
ka lahko povzroči, da baterija ni pravilno 
napolnjena in/ali povzroči nevarne razmere. 
Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto bateri- 
je, lahko povzroči nevarnost požara, če se 

uporablja z drugo vrsto baterije. 

32. Baterijo hranite stran od kovinskih pred- 
metov, kot so sponke za papir, kovanci, 
ključi, žeblji ali vijaki. Kratek stik na sponkah 
akumulatorja poveča tveganje požara ali 
opeklin. 

33. V pogojih nepravilne uporabe baterije se la- 
hko iz nje izloči tekočina. Izogibajte se stiku 
s to tekočino, saj lahko povzroči draženje 
ali opekline. Če pride do stika, sperite z 
vodo. Če tekočina pride v oči, takoj poiščite 
zdravniško pomoč. 

34. Baterije ne shranjujte pri temperaturah pod 
3 °C (37.4 °F) ali nad 40 °C (104 °F), da 
ohranite dolgo življenjsko dobo. 

35. NE polnite baterije pri temperaturah pod 
5 ° C (40 ° F) ali nad 40 ° C (104 ° F). 
Nepravilno polnjenje ali polnjenje izven 
določenega temperaturnega območja la- 
hko poškoduje baterijo in poveča tveganje 
požara. 

36. Napravo shranjujte v zaprtih prostorih. 

37. NE izpostavljajte baterije ognju ali tem- 
peraturam nad 130 °C (265 °F), saj lahko 
eksplodira. 

38. Napravo uporabljajte samo s posebej 
zasnovano baterijo. Uporaba drugih baterij 
lahko povzroči poškodbe in požar. 

39. Pred kakršnimi koli nastavitvami, zamen- 
javo dodatne opreme ali shranjevanjem 
naprave odklopite baterijo iz naprave. Ti 
preventivni varnostni ukrepi zmanjšujejo 
tveganje za nenamerni zagon naprave. 

 

 

 
 

S
L
O

 



 
 

 
1. Postavite cev (palico) v talno šobo (talna šoba). 
2. Ročni sesalnik (ročni sesalnik) postavite v cev (palico). 

Pred uporabo se prepričajte, da so vsi deli popolnoma povezani in so kliknili na svoje mesto. 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ročni sesalnik z odstranljivo 

baterijo 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
(Klik) 

 
 
 
 
 
 
 

 
Flexology® 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
(Klik) 

 
 
 
 

 
DuoClean® Anti-Hair 

Wrap Plus 

Talna šoba 

 
 
 

SESTAVA 



 

 

 LITIJ-IONSKA BATERIJA  

 
Litij-ionska baterija Power Pack ni popolnoma napolnjena. Pred prvo uporabo ga popolnoma napolnite. 

Med prvo uporabo uporabljajte baterijo, dokler se popolnoma ne izprazni. To bo optimiziralo njegovo 

zmogljivost in podaljšalo njegovo življenjsko dobo. 

LED INDIKATORJI NAPOLNJENOSTI BATERIJE IN POLNJENJA 

 

Polnjenje 

 LED lučka utripa belo , ko baterija doseže 100% napolnjenost. 

 LED lučka utripa zeleno , ko je baterija napolnjena med 76% in 99%. 

 LED lučka utripa rumeno , ko je baterija napolnjena med 0% in 75%. 

 Če lučka LED ne sveti, je baterija izklopljena. 

OPOMBA: Popolno polnjenje baterije traja približno 3,5 ure. 

 
 

 

 
Dodatne opombe 

1. LED indikatorji ugasnejo, ko je baterija popolnoma napolnjena. 
 

2. Naprava se ne bo vklopila, ko je polnilnik priključen. 
 

 
 

 

O BATERIJI ION POWER PACK 

Ta izdelek uporablja litij-ionsko baterijo za polnjenje in recikliranje. Ko baterija ne more 
več držati napolnjenosti, jo je treba odstraniti iz sesalnika in reciklirati. NE SEŽIGAJTE ALI 
KOMPOSTIRAJTE baterije. 

Če je treba litij-ionsko napajalno baterijo zamenjati, jo zavrzite ali reciklirajte v skladu z 
lokalnimi predpisi. Na nekaterih območjih je nezakonito odlagati uporabljene litij-ionske 
baterije v koš za smeti ali v tok trdnih komunalnih odpadkov. 

Rabljene baterije vrnite v pooblaščeni center za recikliranje ali trgovino, kjer ste jih kupili za 
recikliranje. Za informacije o odstranjevanju uporabljenih baterij se obrnite na lokalni center za 
recikliranje. 

 

 
SVETLOBNI ZASLON 
ZA NAČINE SESANJA 

ECO 

 
Način ECO Maksimalni čas 
izvajanja. 
Varčuje z energijo baterije. 

Način Clean Sense IQ 

Čas delovanja baterije 

  Najboljše ravnovesje 

Clean Sense IQ 

Boost 

med sesalno močjo in 
optimiziranim časom 
delovanja. 

Način povečanja 
Maksimalna sesalna moč. 
Porabi največ energije iz 
baterije. 

 
 
 
 

 

Trajanje delovanja v načinu Clean Sense IQ 

je odvisno od načina uporabe in količine 

umazanije na površinah, ki jih je treba očistiti. 

Načini sesanja vplivajo na trajanje 

delovanja: 

Uporabite način Boost v kratkih intervalih za 
največjo učinkovitost 

 

 

 

 

 

 

 

 

PO WERFINS 

NAČIN MINUTE 

Ročni sesalnik – način ECO 

(brez motoriziranega nastavka) 
60 

Način Boost (ročni sesalnik, 
brez motoriziranega nastavka) 

10 

 



  POLNJENJE BATERIJE  

UPORABA LITIJ-IONSKEGA POLNILNIKA 

 

Priključite Li-Ion polnilnik v stensko vtičnico. Če želite napolniti baterijo v ročnem sesalniku, 
polnilnik priključite na električno vtičnico in nato 
vstavite priključek polnilnika v vrata pod ročajem 
ročnega sesalnika. 

 

 

Če želite sesalnik namestiti v način shranjevanja, 
pritisnite gumb za odklepanje cevi Flexology, 
medtem ko ročno cev upognite naprej, dokler cev 
ne klikne in se zaklene na svoje mesto. Polnilnik 
priključite v vrata za polnjenje na ročnem sesalniku. 

Pritisnite in pridržite gumb za sprostitev baterije, 
nato pa izvlecite baterijo. Polnilnik priključite v 
vrata za polnjenje na bateriji. 

Če želite ponovno namestiti baterijo, jo potisnite v 
pladenj na hrbtni strani ročnega sesalnika, dokler 
ne zaskoči na svoje mesto. 

 

 

 

UPORABA LITIJ-IONSKEGA POLNILNIKA 

V SESALNIKU: FLEKSOLOGIJA® 



Clean Sense IQ 

Boost 

NAČINI SESALNE MOČI 

ZAČETEK 

 

 

 

 

 
Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite 
ali izklopite sesalnik. 

 

 

 

 
Clean Sense IQ™ zazna umazanijo, ki je ne vidite, in 
samodejno poveča sesalno moč. 

V načinu Clean Sense IQ™ naprava prilagodi 
učinkovitost čiščenja glede na količino umazanije, 
kar zagotavlja optimalno sesalno moč in življenjsko 
dobo baterije, ko zaznajo večje ali manjše količine 
odpadkov. 

Pritisnite gumb ( )za preklapljanje med 
načini ECO, Clean Sense IQ™ in Boost. 
• Če želite varčevati z energijo baterije, 
izberite način ECO. 
• Za vsakodnevno čiščenje izberite način 
Clean Sense IQ. 
• Za dodatno sesalno moč izberite način 
Boost. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
Indikator čistoče vizualno potrdi, kdaj so tla 
očiščena. Ko naprava zazna veliko količino 
odpadkov, se sesanje poveča za boljšo učinkovitost 
čiščenja. Ko se odpadki odstranijo, se sesanje 
zmanjša. Indikator čistoče prikazuje raven zaznanih 
odpadkov. Za najboljše rezultate nadaljujte s 
čiščenjem, dokler se indikator ne vrne na najnižjo 
raven, preden se premaknete na naslednje 
območje. 

 

 

NAČIN VKLOPA/IZKLOPA 

OPOMBA: Naprava se ne bo vklopila, če je 
priključen polnilnik. Pred vklopom sesalnika 
izklopite polnilnik. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

NAČIN NAPAJANJA CLEAN SENSE 
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INDIKATOR UMAZANIJE CLEAN SENSE IQ™ 

 

SVETLOBNI TRAK NA ŠOBI 

 



 
 

Za čiščenje tal se postavite na talno šobo in ročni sesalnik nagnite nazaj. 

 

 

 

Pritisnite gumb za sprostitev cevi in dvignite ročni 
sesalnik s cevi. Pritrditev se lahko uporablja za 
čiščenje stopnic, pohištva in drugih površin nad 
tlemi. 

Sesalnik postavite pokončno in pritisnite gumb 
za sprostitev šobe, ki se nahaja na dnu cevi, nad 
šobo. Dvignite cev, da jo ločite. 
Ta način je idealen za čiščenje pletenih plošč, 
stropnih ventilatorjev, okenskih polic in drugih 
težko dostopnih mest. 

 

 
 

 

NAČIN ČIŠČENJA 

OPOMBA: Vsa dodatna oprema je združljiva s cevmi in ročnimi sesalniki. 

OPOMBA: Krtače se aktivirajo le, ko je ročni sesalnik nagnjen nazaj. 



 

 

   

 

 

 
Pritisnite gumb za odklepanje na hrbtni strani cevi 
in nato prilagodite kot. 

Nastavite cev pod nižjim kotom za enostavno 
čiščenje pod pohištvom. 

 

FLEXOLOGY OHIŠJE ZA SHRANJEVANJE 

 

  
Če želite sesalnik nastaviti v način shranjevanja, 
pritisnite gumb za odklepanje, medtem ko ročni 
sesalnik upognete naprej. 

Če želite sesalnik odstraniti iz načina shranjevanja, 
pritisnite gumb za odklepanje in dvignite ročni 
sesalnik, dokler se cev ne zaklene in zaskoči na 
svoje mesto. 

 

 

 

 

(Klik) 



  VZDRŽEVANJE SESALNIKA  

PRAZNJENJE POSODE ZA PRAH 

 

 

Pritisnite gumb za sprostitev cevi, da ročni sesalnik 
odklopite od cevi 

Če želite izprazniti posodo za prah, ko je pritrjena 
na ročni sesalnik, postavite posodo nad smetnjak in 
povlecite drsnik za odpiranje pokrova naprej. 

 

ODSTRANJEVANJE IN ČIŠČENJE POSODE ZA PRAH 

 

  
Če želite odstraniti posodo za prah iz ročnega sesal- 
nika, pritisnite gumb za sprostitev posode za prah, ki 
se nahaja na dnu/dnu posode. Nagnite posodo in jo 
dvignite, da jo odstranite. 

Če želite izprazniti prah in umazanijo, držite koš 
za prah nad smetnjakom in nato povlecite drsnik 
CleanTouch Dirt Ejector naprej. 

Za čiščenje notranjosti posode za prah jo sperite z 
vodo. Postavite ga na bok z odprtim pokrovom in 
pustite, da se suši na zraku vsaj 48 ur, preden ga 
znova pritrdite. 

 

 



 

 

 

ČIŠČENJE FILTRA 

Redno čistite filtre, da ohranite sesalno moč vašega sesalnika. 

Za čiščenje filtrov jih sperite samo z vodo. Pred ponovno namestitvijo pustite, da se vsi filtri popolnoma 

posušijo na zraku do 48 ur, da preprečite vstop tekočine v električne dele. Po potrebi stresite ohlapno 

umazanijo med pranjem. Pri intenzivni uporabi bo morda potrebno pogostejše čiščenje. 

 

 

 

Odstranite posodo za prah in filtre iz pene in 
tkanine z zadnje strani posode za prah. 

Odstranite posodo za prah. Izvlecite filter po 
motorju iz ročnega sesalnika. 

 

  

Filter pred motorjam Filter po motorju 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

VZDRŽEVANJE SESALNIKA 
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POMEMBNO: Pri čiščenju filtra ne uporabljajte mila. Uporabljajte samo vodo. Sesalnik ne bo imel sesalne moči, če filter po 

motorju ni nameščen. Pred uporabo se prepričajte, da so vsi filtri pravilno nameščeni. 



 

 TALNA ŠOBA  

 
Če se lasje zapletejo okoli vrtljive krtače, nadaljujte s čiščenjem z nastavitvijo preproge na goli talni površini, 
preprogi z nizkimi ščetinami ali manjši preprogi. 
• Če po nadaljnji uporabi ostanejo ščetine ovite okoli krtače, jih previdno odstranite z roko. 

• Če sesalnik zaženete čez trdi ali ostri predmet ali med čiščenjem opazite spremembo zvoka, preverite, 
ali je talna šoba zamašena. (Glejte poglavje Preverite blokade v talni šobi). 

 

 ČIŠČENJE VALJČNE KRTAČE  

 
1. Če želite odstraniti mehki valj iz šobe, ga izvlecite z 

jezičkom. 

2. Otresite ohlapne ostanke iz mehke krtače. S suho brisačo 
obrišite krtačo in odstranite ostanke, ki so se zataknili v 
zobcih za njo. 

3. Po potrebi ročno operite mehko krtačo, samo z vodo. 
Pustite, da se popolnoma posuši na zraku, kar lahko traja 
vsaj 24-48 ur. 

4. Ponovno vstavite mehko krtačo, dokler ne začutite, da je 
kliknila na svoje mesto. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ČIŠČENJE SENZORJA  

Senzorje v ročnem sesalniku 
redno čistite, saj se lahko 
lasje in drugi odpadki 
kopičijo in blokirajo. 

• Če so senzorji delno 
blokirani, način Clean Sense IQ ne bo 
prilagodil ravni sesanja po pričakovanjih. 

• Če so senzorji popolnoma blokirani, se 
prikaže koda napake F0, ikona Clean Sense 
IQ pa bo utripala na zaslonu ročnega 
sesalnika. 

Čiščenje senzorja: 

1. Izklopite napajanje in odstranite ročni 
sesalnik. 

2. Poiščite senzorje v šobi ročnega sesalnika. 
Senzorji se nahajajo na notranjih stenah 
šobe, približno 7,5 cm navzdol po zračnem 
kanalu, poravnani z logotipi IQ na zunanji 
strani. 

3. Previdno obrišite senzorje s krpo iz 
mikrovlaken in odstranite vse lase in 
odpadke. 

4. Vklopite napajanje in preverite, ali naprava 
deluje normalno. 

 

VZDRŽEVANJE SESALNIKA 

Posoda za 
prah Baterija 

Sl. 1 
 

 

Protok 
zraka 

Zaslon sesalnika 

 
IQ logotipi na 
obeh straneh 



 

 

 VZDRŽEVANJE SESALNIKA  

 

 PREVERJANJE BLOKAD  

 
Preverjanje blokad v ročnem sesalniku: 

1. Izklopite sesalnik. 

2. Odstranite ročni sesalnik iz cevi. 

3. Preverite vse sesalne odprtine na posodi za prah in 
odstranite vse odpadke ali blokade. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Preverjanje zamašitev v cevi: 

Standardna cev: 

1. Izklopite sesalnik. 

2. Odstranite ročni sesalnik 
in talno šobo. 

3. Poglejte skozi cev, da 
preverite blokade. 

4. Odstranite odpadke in 
blokade. 

 

 
Preverjanje blokad v ceveh 
FLEXOLOGY®: 

1. Izklopite sesalnik. 

2. Odstranite ročni sesalnik 
in talno šobo iz cevi. 

3. Preverite dostop cevi do 
zamašitev na delu cevi 
FLEXOLOGY®, tako da 
pritisnete navzdol na 
jezičke na obeh straneh 
cevi in dvignete cev. 

4. Odstranite vse odpadke 
in blokade. 

 

. 

Preverjanje blokad v talni šobi: 

1. Izklopite sesalnik. 

2. Odstranite cev. 

3. Z robom kovanca odprite tri ključavnice na dnu talne 
šobe. 

4. Odstranite pokrov in nagnite vrat šobe nazaj. 

5. Preverite odprtino in odstranite vse odpadke. 

6. Ponovno namestite pokrov tako, da vložke potisnete 
v reže, nato trdno pritisnite na vseh straneh, preden 
ključavnice obrnete v smeri urinega kazalca, da jih 
zaprete, dokler ne zaskočijo na varno mesto.
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